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Oril Le
JAKOBOSKERO
1 O Jakob, savo sluzinel le Devleske the le

Rajeske le JeziSoske Kristoske, bichavel pozdravi

deSuduje kmernenge, save hine rozchide pal o
svetos.
2 Phralale mire, len sar baro radiSagos, te pre

tumende avela e proba (skuska).

Pal o pacaben the godaveripen
3 Se dZanen, te ela tumaro pacaben
probalimen avri (skuSimen avri), oda tumen

dela avrilikeriben. ) )
4 A tumaro avrilikeriben pes mi presikavel

oleha, so keren, hoj te aven ZuZe andro jile a
lache andre savoreste, hoj tumenge ni¢ te na

chibalinel. )
> Te varekaske tumendar kampel godi, mi

mangel peske le Devlestar a ela leske dini. Bo
ov del sakones a na c¢hivkerel pro jakha.

6 Ale mi mangel andro pacaben a te na pochib-
inel. Bo oda, ko pochibinel, hino sar moroskeri

vlna, so tradel e balvaj a ispidel pal jekh sera pre
aver.
7 Te na peske gondolinel kajso manu$§, hoj

chudela vareso le Rajestar:
8 Kajso, savo na dZanel, so kamel, perel pre
savore peskere droma.

Pal o coripen the barvalipen
90 phral, savo hino ¢oro, pes mi lasarel oleha,
hoj hino upre hazdlo andro Kristus,
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10 ale o barvalo pal peste te na gondolinel but,
bo naslola sar e kvitka la ¢arakeri.

11 Bo sar avel avri o kham le ta¢ipnaha, so
labarel, Sucarel avri e Car, lakeri kvitka perel tele
a lakero Sukariben naSlol. Avke perela tele the
o barvalo pre peskere droma.

Te zlidZal e proba
12 Bachtalo murs, savo zlidZal e proba, bo te
obachela, chudela odi koruna le dzivipnaskeri,
pal savi o Raj dina lav, hoj dela olen, so les
kamen.
13 Niko te na phenel, sar les cirdel pro binos:

“Se oda o Del man cirdnia!” Se le Devles nasti te
cirdel pro nalacho a ani nikas na cirdel andro

binos.

14 Ale sako hin cirdlo andro binos peskera
Zadoscatar, so les cirdel a vabinel.

15 A palis e Zadosca sar avel, khabrol a ulol
(narodzinel pes) o binos a o kerdo binos anel o
meriben.

16 Ma den tumenca avri te thovel mire lache
phralale!

17 Savore lache veci a dojekh dokonalo daros
avel upral le Dadestar, olestar, savo kerda o
neboskere Svetli a savo hino furt jekh a na
visarel pes avke sar o cinos.

18 Peskera volatar amen ditia o dzivipen prekal
o Calipnaskero lav, hoj te avas eSebne sa-
vorestar, so kerda!

Te sunel the te kerel
19 Mire lache phralale: Sako sig mi Sunel,
polokes mi vakerel a polokes andre choli!
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20 Bo o manus$ andre choli na kerel avke, sar o
Del kamel.

21 VaSoda chiven tele savori mel the savoro
nalaChipen a Sukares prilen oda lav, so hin

sadzimen andro jilo a Saj zachraninel tumare
dZivipena.

22 Aven ola, save dZiven pal le Devleskero lav,
a na ola, save Ca Sunen a oleha pes korkoren
klaminen.

23 Bo te vareko hin ajso, hoj ¢a Sunel o lav a
na dolikerel les, hino sar o manus, savo dikhel
peskero muj andro gendalos,

24 ale sar pes dikhla, dzal het a takoj bisterel,
savo sas.

25 Ajso manu$ ela poZehniimen andre oda,
so kerel: Oda, ko pes miStes zadikhel andro
dokonalo zakonos, so del e sloboda, a likerel pes
pal oda lav a ko na bisterel oda, so Sunda, ale
dzivel pal oda.

26 Te peske vareko tumendar gondolinel, hoj
hino pobozno, a na zlikerel peske e Cchib,
klaminel korkoro pes a oda, so kerel prekal o Raj,
na anel chasna.

27 Anglo Del amaro Dad hin kadi poboZnost
ZuZi the bi e mel: Te starinel pes pal o Siroti
the pal o vdovi andre lengero pharipen a te na
melarel pes andre le svetoha.

2

Te na kerel rozdjelis maskar o manusa
1Phralale mire, sar ola, save pacan andro JeZi$
Kristus, andro Raj la slavakero: Ma dikhen pro
manus$ a ma keren rozdjelis maSkar o manusa.
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2 Bo te avlahas andre tumari khangeri murs
somnakuna angrusaha, urdo andro Sukar gada,
a te avlahas the ¢oro murs andro melale gada,

3 a dikhlanas pre oda, pre kaste hin ola Sukar
gada a phendanas leske: “Tu tuke Sukares be$
kade,” ale le coreske phendanas: “Tu ach kode,”
abo: “BeS tuke kade pa$ mire pindre,”

4 ¢i na keren oleha rozdjelis maskar tumende?

Ci na achilan sudci, save namistes gondolinen a
sudzinen?

5 Sunen, mire lache phralale! Ci peske na
kidna o Del avri le Coren andral kada svetos, hoj
te achen barvale andro pacaben a te prilen o
kraliSagos, pal savo o Del dina lav olenge, save
les kamen?

6 Ale tumen tele dikhlan le ¢ores! Ci nane oda
ipen o barvale, save pre tumende zoraha ispiden
a tumen cirden pal o sudi?

7 Ci nane oda on, save namistes vakeren pre
oda lacho nav le Rajeskero, so tumenge o Del
dina?

8No, te dolikeren o zakonos le kraliSagoskero,
avke sar hin pisimen:

“Kameha avre manuses avke sar pes korko-
res!” Ta akor miStes keren.

9 Ale te keren rozdjelis maSkar o manusa, akor
keren binos a o zakonos pre tumende sikavel sar
pre ola, save namistes keren.

10 Bo oda, ko dolikerdahas calo zakonos, ale
jekh prikazanje na dolikerdahas, hino vinovato
andre savore.
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11 Se Oda, ko phenda: “Na kereha lubipen”,
the phenda: “Na murdareha.” No, choc na keres
lubipen, ale murdares, na dolikeres o zakonos.

12 Avke vakeren the keren sar ola, save ena
sudzimen pal o zakonos so del o sloboda!

13 Bo o sudos na ela lachejileskero ke oda, ko
na sas lachejileskero. No, o lachejileskeriben
nerinel (zvitazinel) upral o sudos!

O pacaben the o skutki

14 So hin olestar, phralale mire, sar vareko
phenel, hojles hin o pa¢aben a nane les o skutki?
Ci $aj les oda pacaben zachraninel?

15 A te le phrales abo la phena na ulahas so te
urel a na ulahas len o dZiveseskero chaben,

16 a te lenge vareko tumendar phendahas:
“DZan andro smirom, ta¢aren tumen a chan,” ale
te len na dinanas oda, so kampel le teloske, so
len hin olestar?

17 Avke the o pacaben, te les nane o skutki,
hino mulo.

18 Ale vareko phenela: “Tut hin o paCaben a
man hin o skutki.” Sikav mange tiro pacaben bi
o skutki a me tuke sikavava miro paCaben andral
mire skutki.

19 Tu pacas, hoj hin jekh Del? MiStes keres.
The o demona pacan a izdran.

20 Kames, hoj tuke te sikavav, tu nagodaver
manuseja, hoj o pacaben bi o skutki hino pre
nisoste?

21 Ci na sas o Abraham, amaro dad, os-
pravedlnimen le skutkendar, sar anda peskere
Chas le Izak te obetinel pro oltaris?
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22 Akor dikhes, hoj o pacaben Kkerelas
jekhetane leskere skutkenca a o skutki keren
leskero pacaben dokonalo.

23 A achila pes, so hin pisimen: “O Abraham
pacandila le Devleske a rachinelas pes leske
oda vas o spravodlisagos.” A sas viimen le
Devleskero prijatelis.

24 Avke akor dikhen, hoj o manu$ hin os-
pravedlnimen the le skutkendar a na ca le
pacabnastar.

25 Avke sas the pa$ e lubnii Rachab: Ci na sas
ospravedlnimen le skutkendar, sar priila olen,
save sas biCchade, a phenda, hoj te dZan het avre
dromeha?

26 Bo avke sar o telos hino mulo bi o duchos,
avke hin mulo the o pacaben bi o skutki.

3

Pal e chib
1 Phralale mire, ma keren tumendar savore

ucCitela. Se dZanen, hoj avaha zoraleder sudzi-
men.

2 SavoredZene but peras. Ale te vareko na
perel andro lav, oda hin dokonalo murs, savo
dzanel te likerel calo peskere telos.

3 Te le grajeske thovas andro piskos o zubadla,
Sunel amen a avke visaras calo leskero telos, kaj
kamas.

4 A dikhen, choc hine o lodi bare a traden len
o zorale balvaja, oda, ko len lidZal, len $aj lidZal
ciknore kormidloha ode, kaj kamel.



JAKOB 3:5 vil JAKOB 3:14

5 Avke the e ¢hib hini cikno kotor, ale Saj kerel
bare veci. Dikhen, savo baro ves labarda e cikni
jagori!

6 E chib hini sar jag, o naCaCipnaskero svetos.
Hini oda, so Saj melarel andre calo amaro telos.
Rozlabarel calo manusSeskero dzivipen a korkori
hini rozlabardi le peklostar.

7 0 manu$ Saj phandel a thovel tele savore
dzive dzviren the le Ciriklen, le sapen a the le
dZviren andro moros,

8 ale e ¢hib niko le manuSendar nasti phandel.
Hini o nalachipen, so nasti te lidzal, a hini
pherdo meribnaskero jedos.

9 La ¢hibaha laSaras le Rajes, le Devles the le
Dades —a ola ¢chibaha the koSas le manusen, save
hine kerde pre le Devleskeri podoba.

10 Andral oda jekh muj avel avri o laSariben
the o koSiben. Nasti oda avke el, phralale mire!

11 Cj 3aj andral jekh chanig, andral jekh chev,
avel avri gulo the kirko pani?

12 Cj §aj barol, phralale mire, pro figoviiikos o
olivi, vaj pro vinicis o figi? Avke the nisavi londi
chanig nasti del gulo pani.

O godaveripen upral

13 Ko hin masSkar tumende godaver a kas hin
godi? Mi sikavel peskere dzivipnaha o lache
skutki a mi avel pokorno the godaver andre
savoreste, so kerel.

14 Ale te tumen hin andre tumare jile e kirko
zavist a kamen Ca pes te hazdel upre, ma lasaren
tumen a ma dZan pro Cacipen.
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15 0di godi na avel upral, ale hifii pal e phuv,
telesno, bengunali.

16 Bo ode, kaj hin e zavist a kaj sako Ca pes
kamel te hazdel upre, hino nasmirom the dojekh
nalachipen.

17 Ale e godi le nnebostar hini eSeb (perso) ZuZi,
palis ajsi, so kamel o smirom, kovli a phundradi
te Sunel; hini ajsi, so sajinel avres a anel o lacho
ovocje, na kerel rozdjela a nane dujemujengeri.

18 Ola, ko anen o smirom, sadzinen o div
(0 zrnos) le smiromoskero a kidena upre o
lachipen.

4

Ko kamel o svetos, na kamel le Devles

1 Khatar aven o maribena a sgske tumen
maskar tumende pes vesekedinen? Ci na andral
tumare telesne Zadosci, so pes vesekedinen
andre tumende?

2 Tumen kamen vareso a nane tumen, mur-
daren a zavidzinen a nasti dochuden - ispiden
tumen a vesekedinen pes, ale nane tumen, bo na
mangen tumenge.

3 Tumen mangen a na len, bo namiStes
mangen, bo kamen oda prekal tumare nalache
Zadosci.

40, napacivale manusa, ¢i na dZanen, hoj oda,
ko kamel te el lacho le svetoha, hino nalacho le

Devleha? Oda manus, ko kamlahas te el lacho le
svetoha, achel nalacho le Devleha.

> Abo gondolinen tumenge hoj ¢a avke phenel
le Devleskero Lav: “O Duchos, saves dina andre
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amende te beSel, amen igen kamel, dzi e zav-
ist™?”

6 Se 0 Del del bareder lachipen (milost).
VaSoda phenel le Devleskero Lav:

“O Del dzal pro barikane, ale le pokornen del
peskero lachipen (milost).”

7VaSoda podden tumen le Devleske. Achaven
tumen le bengeske a denaSela tumendar.

8 Aven pasSeder pa$ o Del a ov avela paSeder
paS tumende. Thoven avri o vasta, tumen
binoSne! A ZuZaren o jile, tumen, save na
dZanen, so kamen!

9 Zagondolinen tumen upral tumaro Coripen,
aven andre Zala a roven! Tumaro asaben pes mi
visarel pro apsa a o radiSagos pro roviben!

10Podden tumen le Rajeske a ov tumen hazdela
upre.

Te na sudzinel le phrales

11 Ma vakeren namiStes jekh pre aver
phralale! Oda, ko vakerel namiStes pro phral,
abo sudzinel peskere phrales, vakerel pro za-

konos a sudzinel o zakonos. A _te sudzines o
zakonos, na sal oda, ko dzivel pal le Devleskero

zakonos, ale sal leskero sudcas.

12 Ca jekh o Del ditia o zakonos a ov hin the o
sudcas. Ov Saj zachraninel a Saj zniiCinel. Ale ko
sal tu, hoj sudzines avres?

Te na pes lasaren

* a5 Grekengeri ¢hib 3aj el: “O duchos andre amende hino
Zarlivo.”
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13 No akana tumen so phenen: “Adadzives abo
tajsa dZaha andre kada abo andre koda foros,
achaha ode bers, keraha buci a ela amen.”

14 Se tumen na dZanen so ela tajsa! A so hin
tumaro dzivipen? San sar e para, SO pes pro
sikra sikavel a palis naslol.

15 Ale kampel tumenge te phenel kavke: “Te o
Raj kamela, dzivaha a keraha kada abo koda.”

16 Ale akana tumen laSaren tumare baripnaha.
Dojekh kajso lasariben hino nalacho.

17 Binos hin oles, ko dZanel miStes te kerel, ale
na kerel oda.

S

O lav prekal o barvale

1 No akana, tumen barvale, roven a hikinen
upral tumare Coripena, so pre tumende avena!

2 Tumaro barvalipen kirfiila a tumare gada
chale o kirme.

3 Tumaro somnakaj the o rup hardzavisalila
a odi hardza sikavela pre tumende a chala
tumare tela sar jag, bo skidnian o barvalipen pro
posledna dzivesa.

4 Le Core manuSenge, save kerenas buci pre
tumare mali, na pocCindan! VasSoda, dikh,
lengero pociniben vicinel pre tumende! O
vitiniben olengero, save kidenas upre pal tu-
mare mali, avla andro kana le Nekzoraledere
Rajeske.

5 DzZivenas pre kadi phuv andro kinieSagos the
andro baripen a Calardan tumare jile avke sar
ola bale, so pes pririchtinen, hoj len te zachinen.
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6 Odsudzindan a murdardan le ¢acipnaskeres
a na braninelas pes.

Pal o avrilikeriben the modlitba
7Phralale, vaSoda likeren avri, medik na avela
o Raj. Dikh, o0 manus, savo kerel buci pre mala,
uZarel, medik na avela o jaruno the o jesuno
briSind a dela les o lacho ulipen andral e phuv.

.8 Avke the tumen: UZaren a zoralaren tumare
jile, bo o Raj avela maj pale.

9 Phralale, ma vakeren jekh pre aver, hoj te na
aven odsudzimen. Dikh, o sudcas achel anglo

vudar!
10 Len tumenge, phralale, pal o proroka, save

vakerenas andro nav le Rajeskero: Dikhen sar te
cerpinel a te likerel avri.
11 Dikhen, amen phenas pal ola, save likerde

avri, hoj hine bachtale. Sundan, sar o Job likerda
avri, a dikhlan, sar o Raj pro agor pes starinelas
pal leste! O Raj hino igen lacho the jileskero.

12 Ale angle savoreste, phralale mire, ma len
vera ani pro niebos ani pre phuv, ani nisavi aver
vera. Ale te phenen “He,” mi el oda CaCes “He,”
a te phenen “Na,” mi el oda “Na.”

13 Cerpinel vareko maSkar tumende? Mi
modlinel pes. Hin varekas radiSagos andro jilo?
Mi gilavel le Devleske.

14 Hin vareko maskar tumende nasvalo? Mi
vitinel peske le phurederen andral o zboros. On

pes vas leste mi modlinen a mi makhen les le
olejoha andro nav le Rajeskero.

15 A e modlitba andro pacaben sastarela le
nasvales a o Raj les hazdela upre. Te kerda bini,
odmukela pes leske.
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16 VaSoda, phenen avri jekh avreske o bini a
modlinen tumen jekh vas aver, hoj te saston
avri. E modlitba le ¢alipnaskere manuseskeri
Saj kerel but a hin la bari zor.

17 O EliaS sas ajso manu$ sar the amen a
modlinelas pes, hoj te na del o briSind a na dina
0 briSind pre phuv trin bers the Sov ¢hon.

18 A pale pes modlinelas a o nebos difia o
briSind a e phuv dina peskero ulipen.

19 Phralale mire, te vareko tumendar
odgelahas le caCipnastar a te les vareko
visardahas pale,

20 mi dZanel, hoj oda, ko visarel le binoSnes
pal leskero nalacho drom, zachraninela leskero
dzivipen andral o meriben a u¢harela andre but
bini.
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